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Distribuito da/Distributed by: Canicom Srl

Via di Sottopoggio, 32 - 55012 Guamo, Lucca - ltaly
Supporto tecnico/Technical support:

Tel: +39 0583 462363 Fax +39 0583 462411

mail: info(@canicomitalia.com

web: canicomitalia.com

Prodotto/Importato da/ Produced/Imported by:
MIDLAND EUROPE sl

Via. R.Sevardi 7 - 42124 Reggio Emilia - ltaly

Prima dell’'uso leggere attentamente le istruzioni. Se il prodotto contiene
batterie: non gettare nel fuoco, non disperdere nel’ambiente dopo I'uso,
usare gli appositi contenitori per la raccolta.

Read the instructions carefully before installation and use. If the product
contains batteries: do not throw the batteries into fire.

To disperse after use, throw into the appropriate containers.
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IMPOSTAZIONI
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ENTRA NEL MENU

NAVIGA NELMENU | P @
>
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[#] CALIBRAZIONE Calibrazione bussola del telecomando

BUSSOLA Indica il Nord rispetto alla mia posizione

4 suoneria Disattivazione e attivazione della suoneria del Telecomando su 3 livell
% ﬁ% VIBRAZIONE Disattivazione e attivazione vibrazione del telecomando

' LUMINOSITA Livello di luminosita del display 3 livell

@ asperTo Possibilita di impostare Iaspetto in modalita chiaro o scuro del display
YeH  CANALE Canali di trasmissione e potenza radio, & possibile impostare 5 canali radio
R LINGUA Menu di Lingua: italiano, Inglese, Spagnolo, Francese

(§] INFo Informazioni generali del telecomando

(@ sAwALUOGO Salvataggio delle coordinate di un luogo sul Telecomandao

RITROVA LUOGO La freccia indichers distanza e direzione dal luogo salvato

Telecomando spento.

Beeper nella vaschetta, appena inserito lampeggio veloce per 30 second.
Durante 'abbinamento viene impostato sul BEEPER anche il canale.
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@ (((o 1Beep

RICARICA

ABBINAMENTO

@ (((o 1Beep

_\@'_ Lampeggio

intermittente

OFF LAMPEGGIO VELOCE
Spento Abbinamento
LAMPEGGIO INTERMITTENTE FISSO

Carica

Carica completata

IT = GUIDA RAPIDA

LOCALIZZATORE GPS PER CANI

BEEPER@NE GPS

MibLAND




DESCRIZIONE BEEPER ONE GPS DESCRIZIONE BEEPER ONE GPS SPEGNIMENTO CANE IN MOVIMENTO

TELECOMANDO BEEPER

Frequenza: 433.775 - 434.200MH: DISPLAY
Potenza: 210mW A. Indicazioni CANE 1 I —

B. Indicazioni batteria CANE 1 o

C. Segnale Radio CANE 1 ACCENDERE!
TELECOMANDO BEEPER O ape CANE
1. Power ON/OFF 15. Diffusore acustico E. Distanza e Direzione Cane Selezionato
2. Display 16. LED F. Distanza e Direzione CANE 2 @ (((0 3 Beep
3. Menu 17. Passanti collare G. Segnale Radio CANE 2 o
4. OK 18. Sensore magnetico accensione H. Indicazioni batteria CANE 2 N r/lool‘tata
5. Canel . Indicazioni CANE 2 - Ledfisso
6. 1Beep Beeper J. Segnalazioni Telecomando K
7. Beep OFF Beeper (Vibro e/o Suono)
9. Attacco per collarino L. GPS Telecomando
10. Carica USB; Aggiornamento M. NORD Telecomando CALIBRAZIONE

La distanza indicata sotto i 15 metri potrebbe non essere precisa.

FW
11. Volume Beeper (3 Step)
12. Vibrazione Beeper

Si consiglia di calibrare il Telecomando ad ogni uso.
ACCENSIONE
CANE IN FERMA

13. Cane 2
1 Eeci TELECOMANDO BEEPER @ > @ > Cﬂ
Il primo cane che va in ferma, viene visualizzato sul display.
|2 E LI e CANE 1
3 > STEP 2
. ACCENDERE!
4 oK T BACK
\ R oo o o
: fy remere 3” 0 ee
5 Ii@ @\' 3 P Suono CANE 1 @ ( &
6 =l L in ferma Suono CANE 1
19 ﬂ \ @ (((l) 1Beep -@- Led fisso | 2 in ferma
7 e
(e == PREMT OK gg
) 9)
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Vibrazione ogni

3 secondi CANE 2

=

/

gg 1Vibrazione

Quando si é fermi accendere il Beeper e il Telecomando e attendere il segnale GPS valido.
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1Vibrazione 3 Vibrazioni




. ] SETTINGS PAIRING EN = QUICKGUIDE
-

Bk /:

Remote control off.
SAVE

C A N I C O M Place beeper into the charger cradle, the led will be flashing fast for 30 seconds. GPS LOCATOR FOR DOGS

During the pairing, also the channel will be set on the beeper.
ENTER THE MENU BROWSE THE MENU >

Distribuito da/Distributed by: Canicom Srl >
Via di Sottopoggio, 32 - 55012 Guamo, Lucca - ltaly EXIT
Supporto tecnico/Technical support: > @

BEEPER@NE GPS

5‘) (((0 1 Beep ol

Tel: +39 0583 462363 Fax +39 0583 462411
mail: info(@canicomitalia.com Gm

web: canicomitalia.com

. 1 1B N
Kr;t::E\EU;gpdEai:mducedllmported by: @ CALIBRATION Calibration of the compass on the remote control @ ((( eep '@' Fast flash
Via. R.Sevardi 7 - 42124 Reggio Emilia - ltaly
Prima dell’'uso leggere attentamente le istruzioni. COMPASS Indicates the North in relation to my POSition
Read the instructions carefully before installation and use. R EC HARG E
-‘@ RINGTONE Activation/deactivation of the remote control ringtone (3 levels)
IO
c € \g %é cRog|!l.I|a§ §§ ?3 VIBRATION Enabling/Disabling the vibration of the remote control
G’  BRIGHTNESS Brightness level of the display (3 levels)
@ (((0 1 Beep
E:l CONTRAST To set light or dark mode on the display
@ (((0 1 Beep '\Q" Intermittent flash
T::H CHANNEL TX channels and output power; you can set up to 5 radio channels _—
@ LANGUAGE Menu language: ltalian, English, Spanish and French
LED
|:i:| INFO General info about the remote control
v~  OFF FAST FLASH
@ SAVE PLACE Saves the coordinates of a place on the remote control '@' Switched off Pairing
“ I D L n N D® FIND PLACE The arrow indicates the distance and direction of a saved place IBhelilll:\Zix:;rdENT FLASH IS:IHES':rYge “ I D L n N D®




BEEPER ONE GPS - KEY DESCRIPTION BEEPER ONE GPS - DISPLAY DESCRIPTION POWER OFF DOG IN MOTION
REMOTE CONTROL BEEPER

Frequency: 433.775 - 434.200MH: DISPLAY
Power: 210mW A. DOG 1indications I — DOG1

B. DOG 1 battery indications > . 2

C. DOG 1 radio signal POWER-ON!
REMOTE CONTROL BEEPER 5 bocieps B A. @m > Iy ,
1. Power ON/OFF 15. Speaker cap E. Distance and direction of the selected dog Y 288
2. Display 16. LED F. DOG 2 distance and direction B. @ Press 3 @ (((0 3 Beep D 2
3. Menu 17. Collar loops ‘ G. DOG 2 radio signal 0G Ous
4. OK 18. Power ON magnetic sensor H. DOG 2 battery indications o N C"c’ar;ge
5. Dog [, DOG 2 indications D @ (((0 3 Beep _Q- Steady led E—_gj >
6. 1Beeperbeep J. Remote control vibration and/or sounds : K
7. Beeper beep OFF K. Remote control battery
8. Beeper power ON (magnet) L. Remote control GPS
?O Ug\; ;erLaF:)yrarredCharge/FW M. Remote control NORTH CALIBRATION

A distance inferior to 15m could be not so precise.

upgrade
11. Beeper volume (3 levels)
12. Beeper vibration
13. Dog?2
14. Exit

We suggest calibrating the remote control at every use.

POWER ON
REMOTE CONTROL BEEPER @ > @ > Cﬂ POINTING DOG

The first pointing dog will be automatically selected on the display.

M NFeEmETIE | DOG1
? STEP 2
. q\v7 /E—,L POWER-ON! %
‘l¥~ ' —1J Press 3” 0 1Bee @ ( ¢

|i® ®\| @ @ ((( i Jingle - pointing @ ( (0
= == NP DOGH Jingle - pointing

w o w ] 5) (0 18eep O Steadyled > DOG 1
= o i
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1 Vibration 3 Vibrations

Vibration every

3 seconds DOG 2

o

gg 1 Vibration

To switch on the Beeper and the Remote Control you must not be in motion. Wait also for a proper GPS signal.
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/ ES GUIARAPIDA

AJUSTES EMPAREJAMIENTO

4

-
Distribuido por: /
Mando a distancia apagado.

Coloque el Beeper en la base del cargador, la luz LED parpadeard rapidamente durante 30 sequndos. LOCALIZATOR GPS PARA PERROS

BEEPER@NE GPS |

GUARDAR

C A N I C O M @ Durante el emparejamiento, también se configurara en el Beeper.

ENTRAR AL MENU NAVEGAR POR EL MENU | P

Distribuido por: Canicom Srl >
Via di Sottopoggio, 32 - 55012 Guamo, Lucca - ltaly SALIDA
Supporto tecnico/Technical support: > @

web: canicomitalia.com

Tel: +39 0583 462363 Fax +39 0583 462411
mail: info(@canicomitalia.com Gm
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. . . P 0 1pitid Y. P
Kr;t:‘ﬁ; IETJP;rOt?’dEosF:-'I)r' @ CALIBRACION Calibracion de la brujula en el control remoto @ ((( prtido BEEPERNE GPS -@- Parpadeo rapido
Via. R.Sevardi 7 - 42124 Reggio Emilia - ltaly
Prima dell’'uso leggere attentamente le istruzioni. BRUIULA Indica el Norte en relacion a mi POSiCién
Antes de utilizar, lea atentamente el manual de uso. R ECARGAR

-‘@ TONOS DE LLAMADA Activacion/desactivacion del tono de llamada del mando a distancia (3 niveles)
SN
c € E\ %& CR°g|!|.Im§ §§ ?3 VIBRACION Habilitar/Deshabilitar la vibracion del control remoto
' BRILLO Nivel de brillo de la pantalla (3 niveles) .
5) (v 1pitido
E:l CONTRASTE Para establecer el modo claro u oscuro en la pantalla -
@ (((0 1 pitido '\Q" Flash intermitente
T::H CANAL canales TX 'y potencia de salida; puedes configurar hasta 5 canales de radio _— —
@ IDIOMA Idioma del menu: italiano, inglés, espanol y francés
LED
|:i:| INFORMACION Informacion general sobre el control remoto
s~ APAGADA DESTELLO RAPIDO
@ GUARDAR LUGAR Guarda las coordenadas de un lugar en el control remoto '@' Dispositivo apagado Emparejamiento
“ I D L n N D® ENCONTRAR LUGAR La flecha indica la distancia y la direccion de un lugar guardado geE:d.LEcl;tgoaJ:lTERMITENTE (E:il.'rgAchlv;E'\pleta “ I D L n N D®




BEEPER ONE GPS - DESCRIPCION BEEPER ONE GPS - DESCRIPCION PANTALLA APAGADO PERRO EN MOVIMIENTO

CONTROL REMOTO BEEPER
Frecuencia: 433.775 - 434.200MH: DISPLAY
N . . [ NE*®EmzI: |

Potencia: 210mW A. Indicaciones del PERRO 1 I — PERRO1

B. Indicaciones de la bateria PERRO 1 &: ] 2

C. Senal de radio PERRO1 ENCENDER!
CONTROLREMOTO  BEEPER 5 PERRO TGRS @m > | ,
1. Encendido/apagado 15. Tapa del altavoz E. Distanciay direccion del perro seleccio- . R . 288
2. Pantalla 16. 16 LED nado @ Presione 3 3 (((" 3 pitidos PERRO 2
3. Mend 17. Trabillas para el cuello F.  PERRO 2 distanciay direccion FUer
4. OK 18. Sensor magnético de G. Senal de radio PERRO 2 o NV ) 9 de ra”go
5. Perrol encendido H. Indicaciones de bateria PERRO 2 @ (((0 3 pitidos _Q- Led fijo E—_gj >
6. 1pitido Beeper I, PERRO 2 indicaciones K
7. Beeper pitido APAGADO J. Control remoto vibracion y/o sonidos
9. Orificio para cordon L. Control remoto bateria GPS A~
10. Puerto USB para recarga/ M. Control remoto NORTE CALIBRACION

Una distancia inferior a 15 m podria no ser tan precisa.

Sugerimos calibrar el control remoto en cada uso.
ENCENDIDO ~ .
PERRO DE SENALIZACION

actualizacion FW
11, Volumen Beeper (3 niveles).

12. Vibracion de Beeper

&

Vibracion cada

3 segundos PERRO 2

o

PRESIONA OK

13. Perro 2
14. Salir CONTROL REMOTO BEEPER @ > @ > Cﬂ
El primer perro de muestra se seleccionard automaticamente en la pantalla.
NESESTTS PERRO 1
) PASO 2
. ﬁ ENCENDER*
oK
\ o 9
= @ P are J
Ii@ restone @ (( pHee Tintineo- sefialando @ ( «
-~ N PERRO1 Tintineo- senalando
0 5) (o 1pitido O Ledfio > PERRO 1
— =
%)

gg 1vibracion

Para encender el Beeper y el Control Remoto no debe estar en movimiento. Espere también una sefial de GPS adecuada.
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1 Vibracion 3 Vibraciones
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CANICOM

Distribué par : Canicom Srl

Via di Sottopoggio, 32 - 55012 Guamo, Lucca - ltaly
Supporto tecnico/Technical support:

Tel: +39 0583 462363 Fax +39 0583 462411

mail: info(@canicomitalia.com

web: canicomitalia.com

Fabriqué ou importeé par :
MIDLAND EUROPE sl
Via. R.Sevardi 7 - 42124 Reggio Emilia - ltaly

Prima dell’'uso leggere attentamente le istruzioni.
Avant l'utilisation, lire les instructions.
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REGLAGES

SAUVEGARDE

ENTRER DANS LE MENU

(o

NAVIGUER DANS LE MENU| P> @
>
SORTIR
>

(G

ENREGISTRER ZONE

Sauvegarde des coordonnées d’un lieu

RETOUR ZONE

La fleche indique la distance et la direction d’un lieu sauvegardé

[#] CALIBRATION Calibration du compas de la télécommande

BOUSSOLE Indique le nord depuis ma position

4 sonneriE Activation/désactivation sonnerie de la télécommande (3 niveaux)
% ﬁ% VIBRATION Activation/désactivation vibration de la télécommande

'  ECLAIRAGE Niveau de luminosité de P'écran (3 niveaux)

[ CONTRASTE Possibilité de régler 'écran en mode clair et foncé

T::H CANAL Canaux TX et puissance radio; 5 canaux radio peuvent étre programmés
R LANGUE Menu en italien/anglais/espagnol/francais

(§] INFo Informations générales de la télécommande

@

)

APPAIRAGE

Telecommande éteinte.
Beeper dans le chargeur; clignotement rapide pendant 30 secondes.
Pendant 'appairage, le canal est également programme sur le beeper.
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@ (((o 1Beep

RECHARGE

BEEPER@NE GPS
- )

BEEPER@NE GPS
- )

5‘) (((o 1Beep

S~ Clignotement
@ rapide

@ (((o 1Beep

_\@'_ Clignotement

intermittent

OFF CLIGNOTEMENT RAPIDE
Eteint Appairage
CLIGNOTEMENT INTERMITTENT FIXE

Recharge

Recharge complete

FR = GUIDE DE POCHE

TRACEUR GPS POUR CHIENS

BEEPER@NE GPS |

MibLAND




DESCRIPTION BEEPER ONE GPS DESCRIPTION BEEPER ONE GPS N CHIEN EN MOUVEMENT

i TELECOMMANDE BEEPER

Fréequence: 433.775 - 434.200MH: ECRAN
Puissance: 210mW A. Indications CHIEN 1 B CHIEN1

B. Indications de batterie CHIEN 1 &: . 2 %

PR | | f

TELECOMMANDE BEEPER o gna o [ IENT A ALLINER! @m > |3 :
1. Allumage / arrét 15. Diffuseur sonore E. Distance et direction du chien sélectionné 288
2. Ecran 16. LED F.  Distance et direction CHIEN 2 s ° @ (((0 3 Beep
3. Menu 17. Boucles pour collier G. Signal Radio CHIEN 2 c CHIEN 2 /~/0r$
4. OK 18. Capteur magnétique H. Indications de batterie CHIEN 2 T SA Portse
5. Chien'l dallumage . Indications CHIEN 2 b Q) Ledfie E@ >
6. 1Beep Beeper J. Vibrations et/ou sons télecommande : K
7. Beep OFF Beeper K. Batteries télécommande %
8. Allumage Beeper (aimant) L. GPS téelecommande
9. Attache tour de cou M. NORD téléecommande CALIBRATION

10. Recharge USB; mise & jour FW
11. Volume Beeper (3 niveaux)

12. Vibration Beeper

13. Chien 2

14. Sortie

Une distance inférieure a 15 m peut ne pas étre exacte.

Il est recommandeé de calibrer la télecommande a chaque utilisation.
TELECOMMANDE BEEPER @ > @ > Cﬂ CHIEN A UARRET

Le premier chien a s'arréter sera automatiquement séléctionné sur I'écran.

CHIEN 1
) STEP 2
ALLUHERY
9
@ Appuyer 3 :9) (((° 1Beep Signal sonore @ ( ¢
. CHIEN 1a larrét. Signal sonore
@ (((o 1 Beep -@- Led fixe | 2 CHIEN 1a 'arreét.
Neee

APPUYER OK

&

Vibration chaque
3 secondes CHIEN 2

=

gg 1 Vibration

Pour allumer le beeper et la télecommande, vous devez étre a Iarrét. Attendez egalement un signal GPS correct.
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1 Vibration 3 Vibrations




